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Most People, Including Not-
able Scholars, Are Content
With King James Version,
to the Con-
trary, Notwithstanding

Henryv Ford

REMARK made on the witness
A stand by Henry Ford to the

effect that he had considersd
b king a plan to have the Bible re-
written In simple language started to
life again the rumeor that a committee
of scholars, unknown or undesignated,
wis at work somewhere upon & Te-
vision of the Holy Book.

To discover & band of lingulstic
@hvines working in secret on a task
of %0 great and universal interest
would be a sensation indead, but if
ey exlst und are so employed they
have left no trall. The great publish-
ing whose maln output 1is
Bibles and religious volumes deny with
ons accord that there is any such work
being done.

The
B

years

houses

King Jamea wversion of the
e fesied to the people in 1611, five
before the death of Bhakespeare,
the one still in general use,
300 years ago, s 1t
the Heriptures do not
words and phrases that have
mnk out of current use and become
amost ingpossible to understand? It
s of eourse highly possible, but it is
not strange that despite these mneolo-
ms people brought up on the King
verslon give a scant welcome to
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Any other, The Bible as it reads there
¥as thelr religlous wet nurse just as
thelr poetic wet nurse was Shakespeare.
Lommentator after commentator has
Wrought hls will with the text of
Bhakespeare's plays, but the poet's

Holators pay Mttie attention to these
Iabors, They go on reading the bard
whetlier they get his meaning or not
i the obscure passages.
Bible House Denles Tale.

Becretary Chamberlnin of the Amer-
foan Bibla House had this to say re-
farding the rumor that a new revision
of the Bibie wus under way and some-

thir ubout the Bibly In general
s ¢

E Mmiiry

Flis rumor s constantly cropping
beliove that we would be
the Grst to hedr of any new
‘Umities uppointed by & religious
body 1o k0 back to the sources and
Mvise the Scriptures, T think that it
Bay be definitely denifed.

“In our distribution of Bibles, free
O at & pominal cost, amounting in

Wi

Sumber to milllons a year, weo .are
Prepired 1o kay what wverslon fa
Wanted, und that & the Bt, James
Yersion. It wiill serves as the basls
for s and In new translations
mady of non-English speaking peo-
Mes 1t |

an autharity.
“For an instance, the Arable Bible,
the lutest translation into & tongue for
9% amcng the Moslem races, ls taken
from 1he King James Bible. Between
Mree 054 four milljons of thess Sibley

In Arablc have been distributed, The
first missionary Bibie was transiated
from that verslon by John Hliot for
the American Indians. It is the King
Jamea version in Indlan.

“What peopls forget is that there
has been thorough revision, so far as
it waa expedient or necessary, in the
text of this authorized version, nor do
they remember the labors of the great
English and American committees,
carried on during the years 1§81-86. 1If
they did remember these thihgs and
would consult the standard edition of
the Bible which resulted from these
labors they would not talk so freely of
the necessity of making a new version
by going over translations and revert-
ing to the source manuscripts,

The Revised Text Coprrighted.

“This American 8tandard Bible s
copyrighted to Insure purity of texts,
and the date of copyright being 1901 1t
will soon expire. Then it s posaible
that the cost of this Bible, coming
down, It may rival in popularity the
King James version. I cannot prophesy
as to that and can but repeat that the
King James Bible is what the publie
wants,

“On the question of simplifying the
text of that version I may add that
this was done by the great and com-
prehensive committes to which I have
referred. Changes were not so great
ns many Hebrew scholars anticipated,
but whare simplicity was the object It
was sought without weakening the
dignity of the older and revered ver-
slon.” .

In the frontispiece of the American
Standard Bible may be read the fol-
lowing:

“Being the vermlon set forth A. D.
1611, compared with the most anclent
authorities and revised A. D, 1881-85,
and newly edited by the American Re-
vision Committee A. D. 1501."

The latter phruse demands explana- |
tion. Itisgivenin theswords of Samuel)
F'. Areson, secretary of Thomas Nelkon
& Bons: “At the compleétion of the work
of revislon latest to date the Ameri-
can revision committes was not satis-
fled that enough time had been given
to the work, but accepted the plea
that the university pressca of Oxford
and Cambridge were calllng for it, and
claimed to be satistied If the Ameri-
cans’ preferences in readings were pub-
lished as an appendix to the volumes,
This belng acceded thie American com-
mittes agreed not to publish
countenance the publication of any
other revised edition of the Bibla for
a period of fourleen years, That em-
bargo of time expired in 1808,

*“Inthe Interim the American com-
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g0 without compensation and with an
unselfish desire to benefit thelr fel-
low men. They were divided into two
companies, one taking the Old Testa-
ment and the other the New Testa-
ment,

Exponses Met by Subscription.

“The expenses of the enterprise wers
maot solely by the veoluntary subscrip-
tions of friends of the work in thie
country. In the prosscution of its task
the American committes had the writ-
ten notes, records and opinions of
every one who had served on elther
the English or American boards. The
members had in additlon the advan-
tage of the criticlsms which the Eng-
lish revision had evoked and of the
new light thrown on the subject by
the aroused Interest of Hebrew and
Greak scholars.

““This continuous work to 1901 is, I
believe,” sald Mr, Areson, “what has
glven rise to the mumor you are trying
to trace that a religious body s at
work on & new revision. In that year
the standard revision i{ssued from the
printimg press. It has been so wall re.
celved that another version should
seem to he unnecessary, at least until
the language changes,

“And us for simplicity of language
thiz latest edition in really a simplified
Hible, Itappesarsin language of every-
day use, but without weakening the
dignity of the old King James version.
The copyright on the volume s nol
plaged for commercial protection, but
to Insure the text purity. It has had
no effect on the price of the Btandard
Bible, which Is sold in Its cheapest form
for 50 centa. ‘Thorefores nelther to pro-
cure & better nor a cheaper Biide need
the labors of any new committes be
utllized."”

George B, Duy, secretary of the
American Hevislon Committee and of
the Old Testament Company, and J.
Henry Thayer, secreiary of the New
Testament Company, ocertify to the
aforesald Bible being the only one au-
thorized by the American Commitiee
of Revision.

The Ploneors' Trying Task.

By comparison swith the toll of these
maodern revisers some notlon may bo
galned of the all but Impossible task
that the wssembly of divines called to-
gether at Hampton Court undertook.
They had no such aids as thelr mod-
ern brethren in discoveries in the sci.
entific and archeological worlds, they

mittee continued 1le laborm They did|
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MARTIN LUTHER_=WHO HAD HIS OWN IDEAS
ABOUT SCRIPTURAL REVISIONS «

full of obscurities. The errors of the
Latin Ribles, Mazarin, and later bopls
|and the wretched editions exlsting in
;En;luh had to be the beginning of
| thalr investigations, and that they
:did not ﬂ!:t] Insurmountable
i redounds Immensely to their patlence
and hard work. The picture one gets
of these famous men called together
| s asing James prayerfully trying to
delve the right meanipg out of
crabbed Greek and Latin and anclant
Hebrew in oniy presented when ono
tries to learn the history of the Bilble
preceding their ern,

The original of the
sixty-gix books of the Bible were writ-
ten during a perlod comprising 1.600
years. The Old Testament Beriptures
ware n Hebrew written by Job, Danlel,
Isalah, Bolomon and a score of other
prophets and poets on skins and papy-
rus. Not & single one of these manu-
seripts s now in existence, and hag not
boen for hundreds of years, but befora
these were lost or destroyed coples and
translations were made of them and
from these coples and translations
from the Hebrew, Syrine, Greek, Latin
and Anglo-Baxon tests, the Bible aw
it sxists to-day has come,

Revislon hans been constant from the
very beginning. In the days before
Christ, when the scholars had com-
pleted their revisions they cared no

those

manuscripls

metwthomumntim-
f
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thorities say tluu' they destroyed these
os imperfect, Also when a manuscript
became worn aut by use in the sy na-
gogue It wuas copled, and the old one
buried in order that it might not fall
into the hands of the profane, The
oldest Old Testament manuscripts in
existence are by ocenturies younger
than the oldest Now Testament manu-
scripts, because the former were
coplea, One of these 18 & manuscript
of Exodus, written n square Helirow
characters. It has been succesalvely
tranalated Into Byriac, Greek, Latin,
Anglo-Saxon, Old English and finally
into the English of to-day.

Toward the close of the fourth cen-
tury the old Greck and Latn versions
of both testaments wer - found to be so
full of errors that a schiolar and priest,
ona EBuseblus Hieronyinus, also known
as §t. Jerome, was chosen to prepare
& new veraion in Latin. He went to
the oldest manuscripts then accessible
and produced the Vulgate. For noarly
1,000 years this was the parent of
every later version of the Scriptures In
western Europe, England at that time,
1384, wus to receive hers from John
Wycliffe.

A century and & half later Willlam
Tyndale, friend of Ernamus and con-
temporary of Luther, caused to be
printed in the city of Worms the firat
English New Testament. In 1536 Miles
Coverdale printed the first complete
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English Bible, and he was followed by
John Rogers, who issued his ‘Mat-
thew's Bilble,” which was almost
wholly copled from Tyndale's. In 1039
appeared Taverner's, another Tyndale
tmitation. The famous “Great Bible”
was lssued under royal authorization
and was compiled from Tyndale's,
Rogers’'sand Coverdale's. The Geneva
Bible and the Bishopa' Bible followed
in 1680 and 1568 respectively.

When James VI, of Scotland be-
came James I. of England by cholos
of Parllament and began to relgn over
Bootland, which was Presbyterian, and
over England, which was Anglican
or Episcopalian, he foresaw a re-
liglous schism which might prove dis-
astrous to both realms. In 1604 he
summoned a conference at Hampton
Court to settle the religious policy of
the Government. He was petitioned
to authorize & new translation of the
Bible and did so, entrusting the work
to Archbishop Bancroft of Canterbury,
who appointed a commlission of forty-
seven eminent scholars to prepara
what {8 known as the Authorized or
King James version.

There Were Poeta Among Them.

The Rishops' Bible was made the
groundwork of the new transiation;
but among the forty-seven
wers poets who saved for us the vast
reaches and swoeps of the old Hebrew
posts and the cadence and rhythm of
thes Bible which gives out a sound of
music reminding of orchestras. Our
debt to them because of thelr care of
words s immeasurable, By means of
this nice cholce they added something
of moral purity as well ns beauty to
the version

It the rhythm
ancient divines put
lation wers to be taken out of It the
snglish' language would lose some of
its most wonderful prose. The English
tongue would be poorer by harmonies
and felicities ynsurpassed and unsur-
passable.

A n'teration said to be of prime
{mportance in the text of the King
Jamea version Is the substitution of
the name Jehovah for the words Lord
and (God wherever they appear In the
|:n'ld text, This was In deference to an
ancient superstition which regurded
the Divine Name as too sacred to be
ulmr'ed,' This superstition had not
hitharte been allowed to dominats In
the tramsiations, although it prevalled
in the Hebrew manuseripts,

A §aw changes may be shown to

acholara

cadence those
into their trans-
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Revision of Scriptures Con-

Beginning—

What Linguistic Divines
Have Accomplished in
Simplifying Text

exhibit the style of speech that the
moderns call improvements: In Gene-
#is the King James version suys “Let
the water: bring forth abundantly the
moving creature that hath life, and
fowl that may fiy above the earth.”
The latest version 18: “Let the waters
swarm with swarms of living crea-
tures, and It birds fly above the
earth.”

A passage of Exodus has
King James version: "Every woman
ahall borrow of her nelghbor. The
American and Iinglish Revising Com-
mittee went back to the original and
restored these words: “"Every woman
shall ask of her neighbor.” :

In the XIXth Psalm the King James
version reads: “There I8 no speech
nor language, where their vaolce Is not
heard,” while the new wversion says
this: "“*There s no speech nor lan-
guage; thelr voice |s not heard.”

in the

A Grommatical Change,

And the CXXlst Fsalm the
change s grammatical only: *Beho)d
he that keepeth TIsrael shall nelther
slumber nor sleep® Is altered 1o “Be-
hold he that keepeth Israel will neither
slumber nor aleep.”

In the following two passages real
obacurities are removed: In Isalah
xxxv, 8 we find “The unclean shall not
pass aver It, but it ghall be for them."
This has beepn changed
shull be Tor the redeemed.”

In Hosea i1, 2

in

to read
“Aa they called them,
so they went from them,” now reads,
“The more the Frophet called them
the more

Thera any-
where that the Bible {tself is changed,
but that a general recufication has
been made of translations and a re-
to originals the meaning and
spirit of which had not beon caught.

they went from him."

{8 no assertion made

turn

oftan unobjectionable and the
fault, it it is one, is to be found In
the broader or grosser standards of
Bhakespeare's day. The newest trans-
lators have found modern equivalents
the Hehrew which
do not offend the nineteenth cantury

are

for the words In

and so these obstacles fade away
Buch Instances of chunges as have
beon shown ocour in the collaborated
version put out by the Britieh and
Amorican committees, The continued
study of the latter commitlies in mald
to have baen fruliful and to throw new

light upon the manuscripts of the

"lt ]

| Bible, while the contemporary labers
of Assyriologista huve brought discove
uries of tmes anterior {0 Moses, The
|!unmus "Bayings of Jesus,” although
fragmentary, proved highly wvaluable
in establishing the wverity of *“Tha
Acts,” and by simllar discoveries, Dan-
fel, whose wvery exlstance bad been
doubted, is shown to have been a veri-
table person, Bargon, too, an Assyrian
king, whose name the earlier
,transiators hesitated, several of them
lduul»nng that such a monarch ever
relgned, was revealed as a historioal
manirell, In brief, the masa of new
Bitdlcal evidence, new manuscripts,
new meanings of words, whils highly
Interesting to the scholar, did mnot
| strike the ordiniry readers as Involy-
| ing & new versian of what so long had
been their Bible

over

| Ordinary Headers Uninterested,

That wus taken of the
matter genernlly is shown by the way
the Hae
| displayved a languld curiosity over all
{ thess finds and he went on buying and
{reading the King James version. Ha
{dldnt know how to account for his
:;.:-1-f'-r--=1r-u, perhaps, but realized that
| the simple old Bible of his forofathers
I!'.-? helil in fact had bean

thiz= view

ordinary Bibla reader ucted

ita own,
strengthened in 1ts own by modern re
| gedurch and discovery.

| In so far he I8 not dissatisfied thal
| the early manuscripts have been aguin
| 0 enrefully scrutinized with the result
[t truth of the historien] Bible
i'}.iui been complately attested and holde
| the highest credence of minds not nat
i wrnlly weeptical, minds that resent and
| discourage doubt and call it disaster
The

jmoral trutha

ut the

slmple are roarely sceptical ol
Doubt unsettles, scare:

| angd shocks them, They would be apl
1

Words have been changed only when ! 10 resent, 100, any attempt to “almpli
they were obrolete mnd sorved as! 7Y The "Book” which in & limites
stumbling blocks. Frequently there| Wiy but a suficient way they compre
uppear (n the King James wyersion Nend. A really new and different Hols
words and phrases thought to be of Book would smack to them of sacri
somewhat questionable taste to the lego. 1t would shake to its founda
present generation. In the original|tlons their respect for the printes
the words from which these are taken: Word

Wa have to go back to tha Ribla o
| we wish to know {and it I not alway
leusy 1o know) what Is responsible fior
|n‘.:1n1;1:1-?'n falth in the printed Word
In truth it dates from the first bool
that Is, trom tha Pible. Literature be-

gan ns religion Fivery nation's sarit
est books are sacred books Thu
springs the almost pathetic belisf mer

| hold in books I read 1t in & book”
s equivalent to saying a thing 1a trus
!I!h. its qualities of luspiration and sin
|enrity the Bible in the King Jame
{version and ite children, tha modert

versions, reaches the ear of the paople
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